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VIVVL Oyerela.»
Siunges säsom:

Achhwad luft t ftogar/ etc.
Il

Ch hwad ängslan sorg
ochgraat/

At iag mast med kinder
wäät/

Eee min Man min tröst ochstaf/
tröst och staf/

Läggias t en dnnckel graf.
r.

Ach! olycka sorg och qwijdV
Som tu cioMo grym/ oblijd/
Mig ther med tilfogat haar/

fogat haar/
At tag feer min Man ey qwaar.

5. -

Ingen tröst iag finna kan/
All min glädte plat förswann -

Jag mast boo i enstigheet/
. . . ? «L enstigheet /
Ingen Wän iag mera wcet.

4*
Ey weet tag af rast ell' roo/
Men mast städz i. sorgen boo/
Esster höden mig bedrog/ 1

ssrrg yxorogH
Och tnin Man istan mig tog.

i5^* A

t Kom förthevskull konMdöd/.
Tor en än"da pa min nöd/
Still dä äth mm siähl och kropp/
- . Srähl och kropp
Ända att mitt forgelopp.

L^iberorum l^ämentatio.

MiCH ! hwad jämmer suck och
5*1 qwaal/
Har ost drabbat uthan taal/
Lä wij t wär ungdoms wahr/- ,

Ungdoms währ/
Maste ser wär Fahr pä bäär.

Ach.'elände/ pust och nöd/ -
Som tu ost 0 grymma död/
Skyndat til med detta fall/

Detta fall/
Hwar mtd blef wär glädte all.

8.
Ach hwad stul wij för ost taa/
Hwatt uth mä wij hädan draa/

Ther wij mä fä glädien fatt/
glädien fatt/

Hwilkm är förfwuunm platt.
, . 9- .

Ingen uthwäg wn nu sce.
Ehwart hän wij ost wtll gee/
Bittra forgm ar wär gast/

Är war gäst/
The» ost trycker aldramäst.

10.

Ty wär glädte sool är all/
Ach ! wär lycka har fätt fall/
Wij etj kunna glädias meer/

Glädias meer/
Lyckan sig heel wldrig teer.

OetunÄi Lontolatio:
Ib

^wad för sorg och jämmer är/
»ASomEhrt hierta qwälter här/
Fast I Faderlösa är/

Fahrlöös är/
Och du Eackio kläder bär/

IZi

Tröster Ehr min barn och wän/
GUd i höaden lefwer än/
Som är faderlösas Fahr/

Enckiors stvar/
Och för alle omsorg draar.^

' IJ.
Han skal och Chr sorg och pust/
Wända uthi"ftögd och lust -
Han stall hägna/ trösta ehr/

Trösta ehrr
Ingen sdrg stal finnas meer.

'4.
Om i nagot lijden har/
Som kan lända til bestvär;
Stal han doch i himmels högd/

Himmels högd/ Z
Skänckla chr en ewig ftögd

r5'
Ther och iag min fägnad fan/
AU min suckan platt förswan:
Nu glädz iag t hinila Saal/

Uthan taal/
Frijad frän all ängst och qwaal.,

Äuäoris Votum.'
16.

<Wef i ftögd tu sälla siähl/
ZWUthi the uthwaldaS tiäl/
Dtjt tusom wälkommen gäst/

Kommm äst
Och fär bliftva GUdt näst.

För



För det tu med största flijt
Mmntfftorna sent och tijt /
Födde med GUdz helga ord/

Helga ord/
Mättas tu nu wed GUdz bord.

-8.
Och fltjn som en stterna raar/
Uppa himmels fäste tlaar/
För det tu til saligheet/

Det man weet/
Mänga fört med fdgligheet.

Iy.
Men Ehrsomhärleftvenqwaar/
Och Ehr jämren alle daar/
Östver det han ryckt är bort/

Ryckt är bort/
Iftän denne täreort/

ro.

Triste/glädie t all stund/
GUd fom är afnade runde
Gifwe hwad som gagnar bäst/

Gagnar bäst/
Och Ehrt hterta önffar mäst.

S
ÄSär hafzcns stora swall/koch böljor börja rasa/
M^Det Skepp är lyckhgl wtst som torfförthem eij faasa/

Men thet tä kan en hamn som trygger är ehrna/
Der thet kan uti roo/ och utan fara.stä.

Tvärt kära Fosterland bland olycks Böljor swäftver/
Och swallet (hielpe GUd) thet nästan nrderqwästver/

GUdz wredes stora diup/ det ena brusar här/
Och öfwer suden flär med sträck; det and» ther-

,
Den ewigt sälla man som trogen Rohr-Knecht warit/
I GUdz, församling; skepp/ har rätta kosan farit.

Han hastver eNer gatt den rätta Segel-Nähl/
Dtn_tznna Stiernans Lins/ til det uthwalda mähl-

Hanyak flgesste^rvmnMflch.igt "rmmÄsoga/ '—
Sandreflor/ klippor flytt och sett pä ledm nogar

När största olycksWag anfächtat bord och stam/
HarGUd hans stepp i roo infört i tryggan hamn.

Sä thm rättfärdigMan blef tagm bort tst hwijla/
När fahrans största storm/ begyme härdast tjla:

Hans stähl nu tröstar storm/i Abräms famn och stööt/
Hans kropp förachtar bläst/ i grafwcns lugna sööt.

Tv mä hane sätaWän och Bam eij myckit klaga /
At GUd i näder har behagat honom taga

Frän werldzms willa Haas: the fäMl honom stj
I samme hamn/ ty GUd will theras stytman blij.

Du stoore GUd / som seer hur elänbz Bölior grymma /
Iwerldzms öpna haf/ försträckltgt stäsä/stimma;

Wär trist och styrmanwar/tin ltufwa nädes-wlnn
Wär hiertan röra lätt/ och styra siäl och sinn.

Lätt werldz 8irener§ sang eij uhr leden fira/
Men underwijsa ost i alt wijMa göra -

Tä hopoas wij / wär GUd/ wij seglawäl och rätt

Ochländasidst tiktig tLHimbla l-jamnm I-ätt.
Hur



sur mä det wara att nä'N Olotkoz grymma seder .

»En ändra mächtar? men straxt mäste buga nAer/' .

D Enär backwtjsar sig / med sitt klar-blänckiand swW p -
» Och fäller offta den som ännu warit^wärd <

At lcfwa manaa åhr; men Ach! man mä beklaga'/''
At hon etj anlmid har/ at taga här af daga/

Om man är hög ell' lag/ doch ödeh stränga lag / .

Han mäst4undergä: det spöneswähl hwar dag.^ ' k- "

Lxempe! hastva wij pä detta e!orko§ waloe/
'

I det at för een tijd / hon en GUdz Heerde falde/
Som-längre hade bort här föda HErrans hiord;
Mm ach hwad hielper meer! thet är nu reda gtordr

DenMan är flagen kull si>m älffat dygd och ähra /
Den Man som gudlrgw/ i wandel och i lära.

Den i GUdftuchtigheet bar wachtad' HErrans fähr/
At ulstvm glupske them etj ffada göra far.

Doch Ciothos tyranntj etj hielper öftver klaga/
Men heller wara tyst-/ och tolamodigt draga Jr

Hwad som afHErrans Hand/ osi menskomläggespä/
Han hielper wäl/ fast han och stundom plägar sta. *

ÄndoK han rychte bort ftän denne Sorgedalen
Wär Wan/ doch mötoms wij t himla glädie Saalen/,
. - DeHlustigt wäsend är/ pä HErrans högra Hand.

Och outh säiltg frögd uthi the stominas Land r

HWraff-Gkrifft
MUU som s<<^ vä Grafwe E^tenen/
LllAMarek/ due hwifla sig the bmen/W»

Gom i werlden blifwit trött,
Utaf arbeet/ dä dhe wachtat

'' HErrans Fähr/ och warligt ad)ati
* Ät etj något ftull blh dödt.
Föör och du eensiijkan lefnad/
Sä har t» een ewtg trefnad/
.Vch fär seettn JEsnm sööt/
Tätt» honom far omfamna
Sij'sä har d» lyckligt hamna^
Uthi Lbrams lmfwa Skööt. '

PRYTZ.


